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L'ACTUALITÈ 

* 
SOCIÉTÉ DES DIPLÔMÉS 

DE L'INS'l'I'l'UT DE TRADUCTION 

Un a r ti cle qui aura it fort b i2n pu s' in titule r : « T HE I NDIANS GAVE TITLE 
T O MANY A CAN ADI AN L OCALl TY » a particuliè r em e n t a ttiré m on atte ntion 
da n s le numér o Sprin g - S umm e r 1961 de la r evue trimestrie lle T exaco T empo, publiée 
en a ng la is pa r les Se rvices des r e lation s ex térie ures d e Texaco Ca n ada Limited . 

A u nom d e la SDlT , pou r le bé n é fice de ses m e mbres et de t ou s les lecte ur s du 
J ournal des T r aducteurs , j'ai obte nu d e M . J ohn David B r ow n , r édacteu r de T exaco 
T empo, la p ermis s io n d e fa ire r e prod u ire int ég ra le m e nt ce t a r tic le q u e l'on trou ver a 
a u x pages 81-84 d u présen t numé ro . . Je J'en rem e r c ie bie n s incè re m en t . 

B ert h e CHARE'l'T E 

• 

L'INSTITUT DE 'l'RADUCTION 

DIPLÔHES DE PARIS 

En j uin de r n ie r a va ie nt lieu les exa m en s pour l 'obte ntion du Diplôm e d 'Etu des d~ 
Lan g u es v ivan t es de la Socié t é p our la P r o pa g a tion des Lan g ues Etra n gères eil' 
Fran ce don t le s ièg e socia l est à P a ris; les candida t s de l'In s titut d e T raduction q ui 
on t s ubi les épreu v es de ces exam en s on t obtenu un fra n c s uccès. Le r és u lta t est le · 
suivant : Diplôm e «Degr é s u périe ur g én ér a l >, s ection litté r a ire, a v ec la m e n tion 
c Bien ~: Mme Mir e ille Des roch e rs ; Mlle H en r ie tte Gira rd. 

Diplôme « D e g r é s u p érieur > sec tion de Corresponda n cie r e t In t e r prète comme r-· 
cia l, a vec la m e ntion «Bie n » : M lle R e n ée Cun io; M . A ndré Thév e n on ; M. Lou is 
R émilla rd ; Mlle Céc ile Riva rd ; M . Ma urice Fefe r; MM. J .-Gé ra rd Marquis, E do uard 
M er c ure et G u y Ma r coux ; Mlle Madele ine M ille r . Sa n s m ention : Mlles Gabrie lle 
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Généreux, Gine tte B isaillon , Alice B ergeron; Mme Andrée Panisset; M. Lucien For­
gues et Mme Roge r Labastrou; Mlles Hugµ e tte Sauvageau; Lise Jourdenais. Diplô­
m e d'Inte rprète comme r cia l : Frère Robert, S.G. 

D'autre pa rt s ix candida t s de la Société pour la Propagation des Langues Etr a n­
gères e n France ont s ubi les épreuves d'examens d e l 'Institut d e Trad uction , tous 
ont passé a v ec succès , un candidat s'est m érité la m e ntion «Grande distinction », 
deux d 'entre e ux, la m e ntion «Distinction" et les a utres n 'ont pas obten u de m e ntion. 

L es coùrs pour l'a nnée 1961-62 débuteront le premier je udi d 'oc tobre proc ha in 
pa r l'inscription e t les examens d 'admission qui p e rmettront de fa ire un c lassem e nt 
adéquat de tous les étudiants inscrits. L e pre mier cours a ura lieu le deuxièm e je udi 
d'octobre à 7 h . 30 du soir a u lie u habituel, 220 ouest , ave nue des Pins. 

La directrice des études, 

J eanne GRÉGOIRE 

• 

LA CORPORATION DES TRADUCTEURS 
PROFESSIONNELS DU QUÉBEC 

L e 13 septembre dernie r , les membres du Conse il de la Corporaiton d es T radu c­
t e urs professionnels du Québec, réunis pour leur assemblée a nnu elle, ont n ommé les 
nouveaux a dministr a t eurs de la société pour l'année académique 1961-62. M . Roge r 
Moisan, r édact eur e t traduct eur à l'agence d e publicité Young & Rubicam , Ltd, a été 
é lu prés ident; Mlle Simonne Daigneault, r édactrice e t traductrice a ux R elation s exté ­
r ieures de la Canadia n Industries Limited e t secrétaire de la Corporation de puis sa 
fondation il y a q u a tre a ns, a é té é lue vice-pr ésidente ; M. Roger B éliveau, r édact e ur 
e t tra ducteur au Service des Incendies de la ville d e Montréal , a é t é r éélu t résorie r ; 
Mlle Rita B éla nger , r édac trice et traductrice à la Shell Oil Compa n y of Canada, est 
la nouvelle secrétaire. 

Mlle Andrée Fra n coeur, interprète, tradu ctrice et professeur à l 'Université d e 
Montréal, a été r éélue syndic de la Corporation. L es m embres du nouveau con seil 
sont: MM. André Favrea u, tra ducteur; Jean Filia trault, a u te ur, m e mbre de la Soc iété 
Royale du Cana da, direct eur des Services français de l'a g en ce de publicité Vick e r s 
& Benson; Ga brie l Langla is, Services de l'Informa tion de R a dio-Canada, préside n t 
sortant; Arma nd Papineau-Couture, traducte ur; Robe rt Poirie r , r esponsa ble d e la 
la ngue écrite a ux S ervices de l'Information de R a dio-Ca n a d a . 

A t itre de fondateur, M. F ernand Beauregard, j ournalis te à la Presse, est prési­
d en t h onorai r e à vie de la Corporation. 

Le nouveau Con seil e st d 'accord pour continue r à accélé r e r son activité g é nérale, 
e t spécialem ent le rYthme de ses r éunions. Dans l'opinion des m embres du Conseil , le 
r ecrutement p a rmi les traducteurs d'expérie nce est le c h a mp d'activité qui semble r a it 
m é riter le p lus d 'attention a u cours de la proch a ine saison . Comme par les a nnées 
passées, d es confér en cie r s du monde de la tra duc tion , d e l 'en seignem ent, des le ttres 
e t des domaines connexes seront invités aux déje uner e t dîners d e la socié t é . 

Roger MOISAN 
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